
EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

Číslo oznámení : 2026/0321/DE (Germany)

Zákon o zajištění bezpečnosti dodávek elektřiny a o zajištění nových
kapacit a o změně zvláštní vyhlášky Spolkové síťové agentury o
poplatcích (StromVKG)
Datum přijetí : 30/06/2026
Ukončení odkladné lhůty : Not applicable (closed)
Fiskální opatření : Ano

Message

Zpráva 001

Zpráva od Komise - TRIS/(2026) 1711

Směrnice (EU) 2015/1535

Oznámení: 2026/0321/DE

Oznámení návrhu znění od členského státu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20261711.CS

1. MSG 001 IND 2026 0321 DE CS 30-06-2026 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Energie, Referat EB3

3B. Bundesministerium für Wirtschaft und Energie, Referat IIIA5

4. 2026/0321/DE - N20E - Elektřina

5. Zákon o zajištění bezpečnosti dodávek elektřiny a o zajištění nových kapacit a o změně zvláštní vyhlášky Spolkové
síťové agentury o poplatcích (StromVKG)

6. Opatření spočívá ve vytvoření kapacitního trhu s elektřinou pro dodávkový rok 2031 za účelem zajištění bezpečnosti
dodávek elektřiny.
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7.

8. Cílem zákona StromVKG je vytvořit kapacitní trh jako investiční rámec, který bude motivovat k investicím do
spolehlivého výkonu a k udržování dostatečných výrobních kapacit. Tento kapacitní trh je omezen na dodávkový rok
2031. Následovat by měl komplexní kapacitní trh pro období od roku 2032, který však není předmětem tohoto návrhu
zákona.
Kapacitní trh zahrnuje výběrová řízení, v nichž se uchazeči mohou ucházet o odměnu vyplácenou provozovatelem
přenosové soustavy za poskytování elektrického výkonu.

Na podporovaná zařízení jsou kladeny „technické požadavky“ na poskytování okamžité rezervy (§ 16 StromVKG), aby co
nejhospodárněji a uhlíkově neutrálně přispívala ke stabilitě celého elektrizačního systému. Jelikož podporu lze získat
pouze při splnění těchto požadavků, je opatření oznamováno jako fiskální opatření.
Tyto požadavky přesahují stávající minimální technické požadavky stanovené v technických pravidlech pro připojení
(TAR), která platí pro jednotlivé typy zařízení. Synchronní stroje (např. plynové elektrárny) musí být schopny provozu v
režimu synchronního kompenzátoru (oddělení turbíny od generátoru), aby mohly poskytovat své stabilizační vlastnosti
pro elektrickou síť i bez dodávky činného výkonu (tedy bez spotřeby paliva). Alternativně lze této schopnosti dosáhnout
prostřednictvím paralelně instalovaných doplňkových zařízení (např. zařízení připojených prostřednictvím výkonových
měničů, jako jsou bateriová úložiště), která tuto technickou funkci zajišťují pomocí odpovídajících výkonových měničů a
řídicích systémů (provoz typu STATCOM). Pokud je podporovaným zařízením samotné bateriové úložiště, musí být
příslušná technická schopnost zajištěna prostřednictvím krátkodobého přetížitelného provozu nebo předimenzováním
výkonového měniče

9. Bezpečné dodávky elektřiny mají zásadní význam pro občany i pro německé hospodářství jako významný faktor
konkurenceschopnosti. Německo tradičně patří mezi země s nejvyšší úrovní bezpečnosti dodávek elektřiny na světě.
Německá elektrizační soustava však prochází zásadní transformací. Konvenční přebytečné výrobní kapacity byly
prakticky zcela odstraněny mimo jiné v důsledku zákonem stanoveného ukončení výroby elektřiny z uhlí. Současně
výrazně roste podíl obnovitelných zdrojů energie na výrobě elektřiny; do roku 2030 by měl dosáhnout 80 % spotřeby
elektřiny.

9a. Zprávy o monitorování bezpečnosti dodávek na vnitrostátní (viz např.
https://www.bundesnetzagentur.de/SharedDocs/Pressemitteilungen/DE/2025/20250903_Versorgungsmonitoring.html) i
evropské úrovni jasně poukazují na potřebu zajistit dostupnost nových výrobních kapacit od počátku 30. let 21. století.

9b. Pro zajištění bezpečnosti dodávek od počátku 30. let 21. století je proto nezbytné vybudovat odpovídající objem
řiditelných výrobních kapacit. Ve skutečnosti je však patrný vyčkávací přístup investorů, zejména v případě velmi
rozsáhlých investic s dobou návratnosti dosahující několika desetiletí, jako jsou zejména elektrárny. Poskytování okamžité
rezervy má zásadní význam pro stabilitu elektrizační soustavy, a tím i pro bezpečnost dodávek. Budoucí potřeba
okamžité rezervy výrazně převyšuje současný disponibilní potenciál. Ani tržně založený mechanismus pořizování
okamžité rezervy, zavedený v Německu počátkem roku 2026 jako v prvním členském státě EU, nemůže vytvořit
dostatečné pobídky k plnému pokrytí této potřeby. Navrhovaný model umožňuje nákladově efektivně využít naléhavě
potřebný dodatečný potenciál okamžité rezervy. Technologicky neutrální povinnost poskytuje uchazečům značnou
volnost při volbě způsobu jejího splnění. Pokud zařízení, které je předmětem nabídky, není schopno požadavky splnit
vůbec nebo je splní pouze částečně, může být okamžitá rezerva zcela nebo zčásti poskytována jiným zařízením než tím,
které je předmětem nabídky. Případné dodatečné náklady nepůsobí narušení hospodářské soutěže, neboť je lze
promítnout do nabídkových cen. Nevznikají proto žádné negativní dopady na ochotu investovat. Zákon StromVKG stanoví
povinnost disponovat schopností poskytovat okamžitou rezervu, čímž zvyšuje její nabídku. Samotné poskytování této
služby bude následně odměňováno prostřednictvím nově zavedeného trhu s okamžitou rezervou. Vzhledem k mimořádně
vysoké poptávce jsou v současnosti všichni poskytovatelé okamžité rezervy na tomto trhu úspěšní a získávají odměnu za
pevně stanovenou cenu. Příjmy z trhu s okamžitou rezervou budou uchazeči zohledňovat při stanovení nabídkových cen v
rámci systému StromVKG, čímž budou kompenzovat případné dodatečné náklady spojené s poskytováním okamžité
rezervy.
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9c. Ve vztahu ke sledovanému cíli není zřejmá žádná nepřiměřená zátěž.

10. Odkazy na základní texty: Není k dispozici žádný základní text

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ano

15. Ne

16.
Hledisko TBT: Ne

Hledisko SPS: Ne
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Evropská komise
Kontaktní bod směrnice (EU) 2015/1535
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